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	FRANCUSKA REPUBLIKA

	


	Ministarstvo solidarnosti i zdravlja

	




Odluka od

o izmjeni Odluke od 8. listopada 2003. o informiranju potrošača o terminalnoj radijskoj opremi donesena primjenom članka R. 20-10 Zakonika o pošti i telekomunikacijama, Odluke od 8. listopada 2003. o utvrđivanju tehničkih specifikacija primjenjivih na terminalnu radijsku opremu i Odluke od 12. listopada 2010. o prikazu specifične stope apsorpcije terminalne radijske opreme

oznaka NOR: 

Ministrica solidarnosti i zdravlja, ministar gospodarstva i financija,

uzimajući u obzir Direktivu 2014/53/EU Europskog parlamenta i Vijeća od 16. travnja 2014. o usklađivanju zakonodavstava država članica o stavljanju na raspolaganje radijske opreme na tržištu i stavljanju izvan snage Direktive 1999/5/EZ,

uzimajući u obzir Direktivu (EU) 2015/1535 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. rujna 2015. o utvrđivanju postupka pružanja informacija u području tehničkih propisa i pravila o uslugama informacijskog društva,
uzimajući u obzir Zakonik o pošti i elektroničkim komunikacijama, posebice njegove članke R.9, R.20-11 i R. 20-19,

uzimajući u obzir izmijenjenu Uredbu br. 2010-1207 od 12. listopada 2010. o prikazu specifične stope apsorpcije terminalne radijske opreme, 

uzimajući u obzir Odluku od 8. listopada 2003. o informiranju potrošača o terminalnoj radijskoj opremi donesenu primjenom članka R. 20-10 Zakonika o pošti i telekomunikacijama,

uzimajući u obzir Odluku od 8. listopada 2003. o utvrđivanju tehničkih specifikacija primjenjivih na terminalnu radijsku opremu,

uzimajući u obzir Odluku od 12. listopada 2010. o prikazu specifične stope apsorpcije terminalne radijske opreme,

uzimajući u obzir obavijest br. […] upućenu Europskoj komisiji u skladu s Direktivom (EU) 2015/1535,

uzimajući u obzir mišljenje Regulatornog tijela za elektroničke komunikacije i poštu od […],

donose:

Članak 1.

Prethodno navedena Odluka od 8. listopada 2003. o informiranju potrošača o terminalnoj radijskoj opremi donesena primjenom članka R. 20-10 Zakonika o pošti i telekomunikacijama mijenja se kako slijedi:

1. u naslovu, briše se riječ „terminalna”;
2. članak 1. glasi kako slijedi: „Za radijsku opremu koja se stavlja u uporabu i namijenjena je uporabi u Francuskoj, u uputama za uporabu nalaze se čitljivo, jasno i vidljivo navedene vrijednost odnosno vrijednosti specifične stope apsorpcije terminalne radijske opreme čija snaga premašuje 20 mW i za koju je razumno predvidjeti da će se upotrebljavati u blizini glave ili na udaljenosti od ljudskog tijela koja je manja od ili jednaka 20 cm. ” 
3. članak 2. mijenja se kako slijedi: 
Između riječi „uporabe” i „opreme” briše se riječ „terminalne”.
4. u Prilogu se riječi „telefon” i „mobilni telefon” zamjenjuju riječima „radijska oprema”, a posljednji stavak zamjenjuje se stavkom koji glasi kako slijedi: „Preporučujemo uporabu pribora za telefoniranje bez korištenja ruku ako je to prilagođeno opremi. Preporučujemo racionalnu uporabu radijske opreme kod djece. ”.

Članak 2.

Prethodno navedena Odluka od 8. listopada 2003. o utvrđivanju tehničkih specifikacija primjenjivih na terminalnu radijsku opremu mijenja se kako slijedi:

1. u naslovu Odluke i naslovu njezinog Priloga, briše se riječ „terminalna”; 

2. članak 1. glasi kako slijedi: „Radijska oprema čija je snaga veća od 20 mW i za koju je razumno predvidjeti da će se upotrebljavati u blizini glave ili na udaljenosti od ljudskog tijela koja je manja od ili jednaka 20 cm, ne može se staviti u uporabu ako ne poštuje tehničke specifikacije priložene ovoj Odluci. ” 

3. u Prilogu, nakon trećeg stupca tablice umeće se stupac koji glasi kako slijedi:

	Lokalni SAR za udove
(W/kg)

	4

	



Članak 3.

Prethodno navedena Odluka od 12. listopada 2010. mijenja se kako slijedi:

1. u naslovu Odluke, briše se riječ „terminalna”; 

2. članak 1. mijenja se kako slijedi:
a) Prvi stavak zamjenjuje se stavkom koji glasi kako slijedi: „U neposrednoj blizini opreme na koju se one odnose, nalaze se vrijednost odnosno vrijednosti specifične stope apsorpcije radijske opreme čija snaga premašuje 20 mW i za koju je razumno predvidjeti da će se upotrebljavati u blizini glave ili na udaljenosti od ljudskog tijela koja je manja od ili jednaka 20 cm: ”
b) [bookmark: _GoBack]U posljednjem stavku, nakon riječi: „navod ,SAR’” umeću se riječi „nakon kojeg, ovisno o slučaju, slijede riječ ,glava’, riječ ,trup’ ili riječ udovi’”;

3. drugi stavak članka 2. zamjenjuje se stavkom koji glasi kako slijedi:
„Lokalnom specifičnom stopom apsorpcije (SAR) kvantificira se izloženost korisnika elektromagnetskim valovima pri najvećoj snazi predmetne opreme. Najveći dopušteni SAR iznosi 2 W/kg za glavu i trup te 4 W/kg za udove. ”

4. članak 3. stavlja se izvan snage.

Članak 4.

Ova Odluka stupa na snagu 1. srpnja 2018.



Sastavljeno 


	Ministrica solidarnosti i zdravlja,

	Ministar gospodarstva i financija




